
"RECOLLIDA; Xoias dos nosos antergos"

ED. MUSICAL - CEIP PLURILINGÜE DA RAMALLOSA

(Formulario - Folla de datos)

- NOME E IDADE DA FONTE (PERSOA QUE GRAVAMOS):

Carmen Cancela Noya 65 anos

- NOME DA CASA (Toponimia familiar):

Os do Rocheiro

- NOME DA PEZA MUSICAL:

Para vir a xunta min

- LUGAR, PARROQUIA E CONCELLO DA RECOLLIDA:

Gontar, Val do Dubra

-  LUGAR ONDE A CANTABAN (De ser outro diferente ao da recollida):

- NOME DO ALUMNO/A QUE FAI A RECOLLIDA E PARENTESCO COA FONTE,
(PERSOA QUE GRAVAMOS). No caso de facela actividade de forma conxunta entre 
irmáns indicar o nome dos participantes:

Abril García Devesa

- LETRA DA PEZA:

Miña nai e mai-la túa quedan no río berrando por culpa dunha galiña que ten 
amores co galo, que ten amores co galo ailalelo, ailalo. Ai amor, amor, dime a 

LEMBRADE ACHEGAR GRAVADA EN  VIDEO OU AUDIO A PEZA CANTADA POLA PERSOA/S Á QUE LLE
FACEDES  A RECOLLIDA. SE O FACEDES EN AUDIO ENVIADE TAMÉN UNHA FOTO!! MIL GRAZAS!!
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donde vas. Eu vou pa Coruña cando volverás, cando volverás, cando volverás. Ai
amor, amor, dime pa onde vas.

Ai o can, o can, o diaño do can, rompeulle as cirolas ao meu cirolán. E se llas 
rompeu, déixallas romper, que o meu cirolán cirolas ha ter.

Caseime palá pa riba pensando de comer pan. Caseime palá pa riba pensando 
de comer pan. Co forno de miña sogra bota silvas polo bran, bota silvas polo 
bran, ailalelo, ailala.

LEMBRADE ACHEGAR GRAVADA EN  VIDEO OU AUDIO A PEZA CANTADA POLA PERSOA/S Á QUE LLE
FACEDES  A RECOLLIDA. SE O FACEDES EN AUDIO ENVIADE TAMÉN UNHA FOTO!! MIL GRAZAS!!
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